MVM CEEnergy Slovakia s.r.0.
hvnska cesta 30/B, 821 04 Bratislava
WWW Ceenergy sk

ICOr 50060872

1€ DPH: 5K2120175706

Ciastkova Zmluva o zdruzenej
dodavke elektriny c.
MVMCEESKO00334E2025/27

k Ramcovej dohode c.
MVMCEESKO00334E2025

(dalej len ,Zmluva®)

MV

CEEnergy
Slovakia

vratane prevzatia zodpovednosti za odchylku, uzavreta
vzmysle § 269 ods. 2 zakona ¢. 513/27991 Zb.
Obchodného zakonnika v zneni neskorsich predpisov

(dalej len ,0bz").
Cislo Zmluvy: MVMCEESK00334E2025/27

1.Zmluvné strany

Dodavatel'
Obchodné meno  MVM CEEnergy Slovakia

S.r.o.

Ivanska cesta 30/B, Bratislava

- mestska Cast’ Ruzinov 821 04

Obchodny register Mestského

stdu Bratislava III, Oddiel: Sro,

Vlozka cislo:108033/B

Sidlo

Zapis v registri

V zasttpeni Jozsef Istvan Forizs,
Konatel
Ing. Gabriel Urban, PhD.,
. Konatel
ICQ 50060872
D;C: 2120175706
IC DPH SK2120175706
Bankové spojenie UniCredit Bank Czech Republic
BIC/SWIFT and Slovakia, a.s.
UNCRSKBX
IBAN SK5611110000001367502001
Kontaktna osoba  Bc. Martin Kozanek
E-mail Martin.kozanek@ceenergy.sk

(dalej len ,Dodavatel™)

Odberatel’
Obchodné meno Obec Radava
Sidlo Radava 444 94147 Radava
V zastapeni Ing. Marian Chrenko
ICQ 00309214
DIC 2021059447
IBAN SK7856000000002215643002
E-mail info@radava.sk

(dalej len ,Odberatel™)

Zmluvné strany sa dohodli, 7e Zmluva sa spravuje
ustanoveniami zakona ¢. 251/27012 Z. z. o energetike a
o zmene niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov
a zakona €. 250/27012 Z. z. o regulacii v sietovych
odvetviach a o zmene a doplneni niektorych zakonov v

zneni neskorsich predpisov.
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Partial Contract on integrated
electricity supply no.
MVMCEESK00334E2025/27 under
Framework agreement no.
MVMCEESK00334E2025

(hereinafter only as “"Contract™)

including take over of the responsibility for deviation,
concluded according to Article 269 section 2 of the legal
act no. 513/27991 Coll. the Commercial Code as later
amended.

Number of the Contract: MVMCEESK00334E2025/27
1. Contractual parties

Supplier
Business name MVM CEEnergy Slovakia

S.T. 0.

Ivanska cesta 30/B, Bratislava

- mestska cast’ Ruzinov 821 04

Commercial register of City

Court Bratislava III, Section:

Sro, Insert n.: 108033/B

Jozsef Istvan Farizs,

Managing director

Ing. Gabriel Urban, PhD.,

Managing director

Registered office

Registered in

Represented by

Company ID 50060872
Tax ID 2120175706
VAT no. SK2120175706
Bank connection  UniCredit Bank Czech Republic a
BIC/SWIFT Slovakia, a.s.
UNCRSKBX
IBAN SK5611110000001367502001
Contact person Bc. Martin Kozanek
E-mail Martin.kozanek@ceenergy.sk

(hereinafter only as “Supplier")

Client
Business name
Registered office
Represented by

Obec Radava
Radava 444 94147 Radava
Ing. Marian Chrenko

Company ID 00309214

Tax ID 2021059447

IBAN SK7856000000002215643002
E-mail info@radava.sk

(hereinafter only as “Client")

The Contractual parties agreed that Contract is governed
by the provisions of the legal act no. 251/27012 Coll. on
energetics and amending certain legal acts as amended
and the legal act no. 250/27012 Coll. on regulation in
network industries and amending certain legal acts as
amended.




Zmluvné strany sa takisto dohodli, Ze pre Ucely tejto
Zmluvy maji odborné pojmy a terminolégia vyznam v
stlade so Zakonom o energetike a Vyhlaskou Uradu pre
reguldciu sietovych odvetvi (dalej len ,URSO") ¢
207/27023, ktorou sa stanovuji pravidla pre fungovanie
vnatorného trhu s elektrinou, ustanoveniami prislusnych
vynosov a rozhodnuti URSO a ostatnych suvisiacich
vSeobecne zavaznych pravnych predpisov vztahujlcich sa
na elektroenergetiku.

2. Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je zavazok Dodavatela
v zmluvnom obdobi poskytn(it’ Odberatel'ovi zdruzend
dodavku elektriny. Zdruzenou dodavkou sa na ucely
tejto Zmluvy rozumie dodanie dohodnutého mnozstva
elektriny do odbernych miest Odberatela (dalej len
.OM") uvedenych v Prilohe €.3 tejto Zmluvy a
zabezpelenie  distriblicie  elektriny v kvalite
garantovanej technickymi podmienkami prislusného
prevadzkovatela distribucnej sustavy (dalej len
,PDS"), t. j. prenos elektriny, distriblucia elektriny do
OM Odberatela a poskytovanie systémovych sluzieb
a slvisiacich sluzieb. Predmetom tejto Zmluvy je aj
zavazok Dodavatela prevziatt za Odberatela
zodpovednost’ za odchylku za OM vodi z(ctovatel'ovi
odchylok.

2. Predmetom tejto Zmluvy je na druhej strane zavazok
Odberatela odobrat’ dohodnuty objem elektriny v OM
v sllade s podmienkami tejto Zmluvy a zaplatit’
Dodavatel'ovi odplatu za zdruzent dodavku elektriny,
za prevzatie zodpovednosti za odchylku a za sUvisiace
sluzby v zmysle ustanoveni tejto Zmluvy a VOP.
Identifikaéné (daje PDS su uvedené v Prilohe €.3
tejto Zmluvy.

3. Odberatel' je povinny poskytnit’ Dodavatelovi vietku
sucinnost’ potrebnu pri vykone povinnosti Dodavatela
podla tejto Zmluvy (udelenie plnych moci, poskytnutie
potrebnych informécii a pod.).

4. Dodavka elektriny je garantovana. Povinnost' dodavat’
elektrinu a zavazok odoberat dohodnuty objem
elektriny mozno menit’ iba v stlade s ustanoveniami
tejto Zmluvy, VOP a VZPP.

5. Dodavka elektriny sa uskutocriuje z distribucnej
ststavy prislusného PDS na zaklade Zmluvy
o pripojeni, ktor Odberatel’ uzatvoril s PDS v stlade
s Prevadzkovym poriadkom prislusného PDS.
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The Contractual parties agreed that for the purpose of
this Contract the specific terms and terminology have the
meaning according to the Legal act on energetics and the
Decree of the Office for Regulation of Network Industries
(hereinafter only as ,ORNI") no. 207/27023 on defining
the rules for functioning of the internal market with
electricity and the other relevant decrees and decisions
of ORNI and other generally binding legal regulations
regarding the electro-energetics.

2. Subject matter of the Contract

1. The subject-matter of the Contract includes the
obligation of the Supplier to provide integrated
electricity supply to the Client during the contractual
period. For purposes hereof, the Integrated supply
shall mean supply of agreed volume of electricity to
the delivery points of the Client (hereinafter only as
“DP") stated in the Annex No.3 to this Contract and
ensuring of electricity distribution in quality
guaranteed by the technical conditions of the
relevant Distribution System Operator (hereinafter
only as “DSO"), i.e. electricity transmission,
electricity distribution to DP(s) of the Client and
provision of system relevant services and related
services . The subject-matter hereof includes further
the obligation of the Supplier to take over of the
responsibility for deviation of Client s offtake points
against the imbalance billing agent.

2. The subject-matter of the Contract includes on the
other side the obligation of the Client to take off the
agreed volume of electricity at the DP(s) in
accordance with the terms and conditions of this
Contract and pay the Supplier the remuneration for
integrated  electricity  supply, takeover  of
responsibility for deviation and related services
according to the Contract and GTC. Identification
data of the DSO shall be stated in Annex No.3
hereto.

3. The Client is obliged to provide the Supplier with full
cooperation necessary to carry out his duties
hereunder (granting power of attorney, providing
necessary information etc.).

4. Electricity Supply is guaranteed. The electricity
supply obligation and the obligation to take off the
agreed volume of electricity may be changed only in
accordance with the provisions of this Contract, GTC
and generally binding laws.

5. The electricity will be supplied from the distribution
system of the relevant DSO based on the Agreement
on Connection concluded by and between the Client
and DSO in accordance with Code of Operation of the
relevant DSO.




3.

1.

OM Odberatela uvedené v prilohe ¢. 3 budu priradené
do bilan¢nej skupiny Dodavatela a distribucia elektriny
do nich bude zabezpetena prostrednictvom ramcovej
distribu¢nej zmluvy medzi Dodavatelom a prislusnym
PDS:

Dalsie vzajomné prava a povinnosti si upravené
vo Vseobecnych obchodnych podmienkach pre zmluvy
o zdruzenej dodavke elektriny Dodavatela, ktoré
doplnaju, spresnuji  a vysvetluji obchodny vztiah
zalozeny touto Zmluvou (dalej len ,VOP"), a ktoré
tvoria neodlucitefni stcast a Prilohu ¢&.1 tejto
Zmluvy. Ustanovenia tejto Zmluvy odporujlice VOP
maju prednost’ pred ustanoveniami VOP, inak sa
Zmluva a VOP aplikuji a vykladaji simultanne. V
pripade zmeny VOP sa vzajomné prava a povinnosti
riadia novym znenim VOP odo dna ucinnosti zmeny.

Podmienky dodavky elektriny

Zmluvné strany prehlasujl, Ze spifiaji podmienky
predpisané prislusnymi platnymi pravnymi predpismi
pre riadne plnenie predmetu tejto Zmluvy podla
¢lanku 2 Zmluvy.

Dodéavka elektriny sa uskutocni iba na zaklade platne
uzatvorenej Zmluvy, v opacnom pripade sa odber
elektriny povazuje za neopravneny odber v zmysle
prisluénych ustanoveni Zakona o energetike. Dalsie
pripady neopravneného odberu upravuji VOP.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze Dodavatel zabezpeci
Odberatel'ovi dodavku elektriny len v takom pripade,
ak je OM Odberatela uvedené v prilohe €. 3 pripojené
k distribucnej ststave prisludného PDS. Za pripojenie
OM do distribucnej sustavy a riadne zachovanie tohto
pripojenia  pofas trvania Zmluvy zodpoveda
Odberatel’.

Dodavatel’ sa zavazuje dodat’ Odberatelovi elektrinu
za podmienok urcenych podla zvoleného produktu
na dodavku elektriny, ktory je uvedeny v Prilohe €. 2
tejto Zmluvy.

MnoZstvo Qdberatelom objednanej elektriny od
Dodavatela je uvedené v Prilohe €. 2 tejto Zmluvy.

4. Odplata a platobné podmienky

6.
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Client "s DP(s) listed in Annex No. 3 shall be assigned
to Supplier 's balancing circle and the distribution of
electricity to them will be ensured through frame
distribution agreement concluded by and between
the Supplier and the relevant Client.

Further mutual rights and obligations are governed
by the Supplier s General Terms and Conditions for
Integrated Power Supply Contracts which
supplement, specify and explain the commercial
relationship established by this Contract and are
included in the Annex No. 1 hereto (hereinafter only
as “"GTC").In case of conflict between provisions of
this Contract and the provisions of the GTC the
Contract has priority, otherwise the Contract and the
GTC shall be applied and interpreted simultaneously.
In case of change to the GTC, mutual rights and
obligations shall be governed by the new wording of
GTC as of its effective day.

3. Conditions of Electricity Supply

1

4.

The Contracting Parties declare that they meet
terms and conditions set by relevant legal
regulations for due fulfilment of the subject-matter
of this Agreement in accordance with Article 2
hereof.

Electricity will be supplied only on the basis of the
validly concluded Agreement, otherwise the
electricity take-off is considered to be unauthaorised
take-off in accordance with relevant provisions of
the Legal act on energetics. Further cases of
unauthorised take-off are defined in the GTC.

The Contracting Parties have agreed that Supplier
shall ensure electricity supply for the Client only
when the Client "s DP(s) listed in Annex No. 3 is(are)
connected to the distribution system of the relevant
DSO. Lawful connection into the distribution system
and preservation of the due connection during the
term of the Contract is the responsibility of the
Client.

The Supplier is obliged to supply the Client with
electricity under conditions specified according to
the selected product of the electricity supply
included in Annex No. 2 hereto.

The volume of electricity ordered by the Client from

the Supplier shall be specified in Annex No. 2
hereto.

Price and payment conditions




Odberatel je povinny zaplatit’ Dodavatelovi odplatu
za zdruzent dodavku elektriny a stvisiace plnenia
(dalej len ,Odplata™) pozostavajicu z poloZiek
uvedenych v &l. IV. ods. 4.1 VOP a podla zvoleného
produktu dodavky elektriny, pri com

a) dohodnutd hodnota polozky ,cena za dodavku
elektriny, vratane prevzatia zodpovednosti za
odchylku a ceny za elektrinu ako komoditu® je
uréena v Prilohe &. 2 tejto Zmluvy s prihliadnutim
na zavazok minimalneho odberu elektriny podla
Prilohy €. 2;

b) cena za distribucné sluzby, ato za prenos
elektriny, distribliciu elektriny, systémové sluzby
a ostatné regulované polozky je urcenad podla
aktualneho cennika prislusného PDS
a rozhodnutia URSO platného v Case dodania;

c) poplatky za slvisiace sluzby sa Uctuju podla
cennikov sluzieb prisludného PDS a Dodavatela
platnych v ase poskytnutia stvisiacej sluzby,
ktoré si zverejnené na ich internetovych
strankach;

d) sadzby DPH, pripadne d‘alSich dani, odvodov a
poplatkov sd stanovené prislusnymi pravnymi
predpismi, a to vo vySke a sposobom urcenym
prisluSnymi pravnymi predpismi.

Fakturacné obdobie vztahujtce sa k prislusnému OM
je uvedené v Prilohe €. 3 tejto Zmluvy.

Odberatel sa zavdzuje uhradit Dodavatelovi
preddavkové platby na UGhradu Odplaty, ato
v priebehu prisludného fakturaéného obdobia na Ucet
Dodavatel'a na zaklade rozpisu preddavkov.

3.1 Preddavky dohodnuté pre OM s mesacnym
fakturacnym obdobim bude platit’ Odberatel’ raz
mesacne vo vyske 100% z predpokladanej
hodnoty mesacnej fakturacie Odplaty na ucet
Dodavatela a vidy k 15. diu aktualneho
mesiaca, za ktory sa preddavok plati.

3.2 Preddavky dohodnuté pre OM s rocnym
fakturacnym obdobim bude platit’ Odberatel raz
mesacne v rovnomerne]j vyske zodpovedajlcej
100% Odplaty za predpokladany mesacny odber
a to v priebehu celého fakturacného obdobia na
(iet Dodavatela a vzdy k 15. diu aktualneho
mesiaca, za ktory sa preddavok plati.

Dodévatel po skonceni prislusného fakturacného
obdobia vystavi vylctovaciu faktdru, v ktorej
vylctuje Odberatelovi k Ghrade Odplatu  za

4.
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Client is obliged to pay the Supplier the
remuneration for integrated electricity supply and
the related services (hereinafter only as
Remuneration") consisting of items specified in
Article IV. Section 4.1 of GTC and according to the
product of electricity supply, while:

a) the exact figure of the item called “price of
electricity supply, including the remuneration for
takeover of responsibility for deviation and the
price of electricity as commodity” is laid down in
Annex No. 2 of this Contract with respect to the
minimum electricity offtake obligation according
to Annex No. 2 to this Contract;

b) remuneration for distribution services, electricity
transmission and distribution, system related
services and other regulated items, is specified in
up to date pricelist of relevant DSO and the RONI
pricing decision valid and effective at the time of
delivery;

c) fees for related services are charged according to
the pricelists of respective DSO and Supplier valid
at the time of provision of the service and are
published on their website;

d) the exact figures of the VAT, other taxes, levies
and fees, in the amount of and in a way given by
relevant legal regulations.

Billing period referring to the respective DP(s) is
specified in the Annex No. 3 hereto.

The Client shall be obliged to pay the Supplier’s
account advance payments on the title of
Remuneration, namely in the course of the
respective billing period based on schedule of
advance payments.

3.1 Client shall pay the advance payments for supply
to the DP(s) with monthly billing period once in a
month in the amount of 100% of the anticipated
value of monthly invoicing and always latest on
the 15" day of the month, for which the advance
payment is made.

3.2 Client shall pay the advance payments for supply
to the DP(s) with annual billing period once in a
month in the same amount of Remuneration
equal to 100% of anticipated value of monthly
invoicing during the relevant invoicing period to
the account of the Supplier always latest to the
15" calendar day of the month, for which the
advance payment is made.

Upon the end of the respective billing period, the
Supplier shall issue an invoice, in which the Client
shall be charged the Remuneration for supplies and

ACT ON INTEGRATED ELEC
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Odberatelom prijaté plnenia podla tejto Zmluvy so
zohl'adnenim pravidelnych mesacnych
preddavkovych platieb. Vyuctovacia faktira je
splatna v 14. den od datumu jej vystavenia.

Sposob platby: bankovym prevodom.
Podrobnosti ohladom jednotlivych zloZiek a vypoctu

Odplaty ako aj fakturacie obsahuji prilohy Zmluvy
a VOP.

. Trvanie, platnost’ a i¢innost’ Zmluvy

Zmluva sa uzatvara na dobu urcitu; dodavka elektriny
podla tejto Zmluvy zacina dfiom 01.01.2026 o 0:00
a konéi uplynutim dohodnutej doby, ktorej poslednym
dnom je 31.12.2027 o 24:00.

Pred uplynutim doby trvania Zmluvy, t.j. doby, na
ktord si zmluvné strany dohodli, resp. neodmietli
platnost’ cien podla Prilohy ¢. 2 mozu zmluvné strany
ukoncit’ tito Zmluvu len na zaklade vzdjomnej
dohody, ktora musi mat’ povinne pisomnu formu
s podpismi zastupcov oboch Zmluvnych stran alebo
inymi spdsobmi uvedenymi vo VOP.,

Sposoby jednostranného ukoncenia tejto Zmluvy
upravuji VOP.

Zmluva nadobudne platnost’ a tucinnost’ diom podpisu
opravnenymi zastupcami oboch zmluvnych stran. Ak
je Zmluva povinne zverejiiovanou zmluvou v zmysle
ust. § 5a zakona €. 211/27000 Z. z. o slobodnom
pristupe k informaciam a povinnost jej zverejnenia
vyplyva z ust. §47a zakona ¢. 40/27964 Zb. Obciansky
zakonnik, je dnom GcCinnosti Zmluvy prvy den
nasledujici po dni jej zverejnenia spOGsobom
predpokladanym Zakonom. Odberatel sa zavazuje
zvergjnit’ tato Zmluvu spbsobom predpokladanym
zakonom a oznamit' to preukazatelnym sposobom
Dodavatel'ovi, inak zodpoveda za to, Ze tato Zmluva
nenadobudne Gc¢innost’ a za $kodu z toho vyplyvajlicu.

6. Osobitné ustanovenia

1.

Odberatel' podpisom tejto Zmluvy sUcasne udeluje
pIntt moc Dodavatel'ovi, aby za neho konal vo veciach
zabezpecenia  distribuénej kapacity pre OM
a distribucnych sluzieb, aby za neho v danych veciach
vykonaval (kony (vratane pisomnych) a ziskal
historické data o priebehu jeho odberu elektriny.

3
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services accepted by the Client hereunder with
consideration of the monthly advance payments.
The settlement invoice is due on the 14th day from
the day of its issue.

Payment method: bank transfer.

Further details concerning particular items and
calculation of Remuneration as well as with regards
to the invoicing are included in annexes to the
Contract and the GTC.

Duration, validity and entry into force
of the Contract

Contract is concluded for definite period of time;
electricity supply starts on 15t day of January
2026 at 0:00 and ceases by the lapse of agreed
period, the last day of this period is 315t day of
December 2027 at 24:00.

Before the expiry of the period that was agreed by
the parties, or expiry of the period for which they did
not refuse the application of prices according to
Annex no.2, this Contract can be terminated only by
the mutual agreement of both Parties, which shall be
in mandatory written form with signatures of
representatives of both Parties or via other ways as
stated in the GTC.

The Contract may be terminated according to the
ways defined in the GTC.

Contract becomes valid and enters into force on the
date of its execution by the authorized
representatives of both contractual parties. Provided
the Contract is obligatorily published according to
g§5a of the legal act no. 211/27000 Coll. on free
access to information and the obligation to publish
results from the provision of the §47a of the legal act
no. 40/27964 Coll Civil Code, the effectivity date of
the Contract is the first day following the day when
the Contract was published in accordance with the
law. The Client undertakes to publish this Contract in
accordance with the law and to announce it in
approvable way to the Supplier, otherwise it is
responsible for the fact that the Contract does not
become effective and the damage arisen thereof.

6. Special provisions

1:

Simultaneously with signing of this Contract the
Client authorizes the Supplier to represent it in
matters regarding the provision of distribution
capacity and distribution services for DP(s), to act in
these matters on its behalf (including in written form)
and to receive the historic data on duration of his
electricity take over.

A O ZDRUZENE] DOC E ELEKTRINY C. MVMCEESKO0334E
RACT ON INTEGRATED ELECTRICITY SUPPLY NO. MVMCEES




2. Ak nastala skutognost, ktora umoziuje Dodéavatelovi

dévodne predpokiadat’, ye doslo k zhorgeniu
schopnosti Odberatela riadne a Vvcas pinit’ svoje
catasné a budiice penazné zévazky vodi Dodavatel'ovi,
a to:

_ Odberate! je v omeskani s Ghradou preddavkovej
platby alebo vyuctovacej faktary a k Uhrade
nedoglo ani v lehote dodatocne  urcenej
Dodéavatelom v pisomnom oznameni, alebo

_  Odberatel opakovane, v najmenej dvoch za sebou
nasledujucich fakturagnych  obdobiach, je
v omeékani so splatnymi platbami podla tejto
Zmluvy, alebo

— je evidovany dih Odberatela voci Socialnej
poist'ovni alebo vodi ingm prednostnym veritelom,
pri¢om vySka tohto dihu presiahla 1000 Eur alebo
dih trva dihdie ako 3 po sebe nasledujlice mesiace,

Dodavatel je opravneny jednostranne zmenit’
platobné podmienky. Tymto sa pre OM s mesacnym
fakturatnym  obdobim rozumie  platenie  troch
preddavkovych platieb, ktorych terminy splatnosti sd
5., 15.a 25. dna pris\uéného kalendarneho mesiaca, a
kasda zodpoveda jednej tretine zo 100 %
predpokladaného celkového mesacného pinenia podia
Zmluvy. Jednostranna zmena platobnych podmienok
je G¢inna a nové terminy asumy preddavkovych
platieb zacnu platit bezprostredne od dorucenia
oznamenia  Dodévatela 0 novych platobnych
podmienkach.

Spbsob oznamenia, lehoty a vieobecné poucenie
o resime dodavky poslednej initancie a dodavatelovi
poslednej instancie, poucenie 0O sposobe oznamenia
terminu vymeny urceneho meradla a informacie
o dévodoch vymeny uréeného meradla, ako aj
informacie o nahradnom sposobe urcenia mnozstva

dodanej elektriny v pripade  poruchy ur¢eného
meradla alebo mimo uréeného terminu

odpottu, poucenie 0 mieste, sposobe a lehotach na
uplatnovanie dostupnych prostriedkov na urovnavanie
sporov, poucenie 0 uplatiiovani reklamacii, poucenie
0 neopravnenom odbere elektriny, poucenie
o podmienkach obmedzenia a prerusenia distriblcie
alebo dodavky elektriny a vyhodnotenie jednotlivych
parametrov gtandardov kvality sU uvedene vo VOP a
uverejnené  na webovom  sidle Dodavatela
www.ceenergy.sk

Odberatel’ je povinny v pripade podstatnej zmenyll 4.

okolnosti a podmienok odberu elektriny (napr.
havarijny stav, podstatné zmeny VO vyrobe, vypadok

vyroby, ~odstavka, itrajk a pod.) bezodkladne
informovat  Dodéavatela a dobromyselne  viest

rokovania 0 zmene podmienok dodavky elektriny

|
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If such a fact appeared which enables the Supplier to
reasonably SUPpOSE that the Client's ability to
perform its current and future financial obligations
towards the Supplier properly and in a timely
manner, was deteriorated, namely:

_ the Client is in delay with the payment of an
advance payment or settlement invoice and the
compensation has not been paid within a period of
additional time specified by the Supplier in written
notice, or

- the Client repeatedly, in at least two consecutive
billing periods, is in delay with payments due debts
under this Contract, or

_ the Client's debt to the Social Insurance Company
or other preferential creditors is recorded and the
amount exceeds EUR 1,000, or such debt lasts for
more than three consecutive months,

the Supplier is entitled to change the payment terms
unilaterally. This means that with respect to DP(s)
with monthly billing period Client will pay three
advance payments with due dates on the 5th, 15th
and 25th days of the respective calendar month,
while each advance shall correspond to one third of
the 100% estimated total monthly performance
under the Contract. The unilateral change of
payment conditions shall be effective and the new
terms and amounts of advance payments will be
effective as of receipt of the Supplier ‘s notice of
new payment conditions.

The following information are incorporated into the
GTC and published on the Supplier's webpage
www.ceenergy.sk: details, terms and general
instructions with respect of regime of last instance
supply and the last instance supplier, term and was
of notification about the change of electricity meter,
including reasons for change of meter, information
about substitute means of determination of volumes
of electricity delivery in case of breakdown of meter
or outside the defined billing period, information
about the place, ways and terms of dispute
settlement procedures, about complaints procedure,
unauthorized electricity takeoff, on conditions of
restrictions  and/or interruption  of electricity
distribution or supply and information of evaluation
of standards of quality.

The Client is obliged to inform the Supplier without
any delay about any significant change of terms and
conditions of electricity take over (emergency,
significant changes in production, production outage,
shutdown, strike, etc.) and to voluntarily participate
on negotiations lead by good faith in order to




9.

10.

s cielom eliminovat’ riziko vzniku Skody alebo
minimalizovat’ rozsah hroziacej Skody.

Zmluva je vyhotovena v slovensko-anglickej verzii. Vv
pripade akychkol'vek nezrovnalosti medzi anglickym
textom a slovenskym textom je rozhodujlci slovensky
text.

Odberatel berie na vedomie, Zze Dodavatel spraclva
osobné tidaje fyzickych osob, ak je to nevyhnutné na
tcely plnenia Zmluvy vratane predzmluvnych vztahov,
ako aj na Gcely plnenia svojich zakonnych povinnosti
a opravnenych zaujmov, v stlade s cl. 6 ods. 1 pism.
b), c) a f) Nariadenia Europskeho parlamentu a Rady
(EU) 2016/2779 o ochrane fyzickych osob pri
spracivani osobnych Gdajov a o volnom pohybe
takychto Udajov, ktorym sa zruSuje smernica
95/276/ES (vSeobecné nariadenie o ochrane Udajov)
(dalej len ,GDPR") a zakonom ¢. 18/27018 Z. z. o
ochrane osobnych udajov ao zmene a doplneni
niektorych zakonov (dalej len ,zékon o ochrane
osobnych Gdajov").

Odberatel je povinny poskytnit’ Dodavatel'ovi osobné
Udaje potrebné na uzatvorenie a plnenie tejto Zmluvy
(osobné (daje Statutdrnych orgénov, kontaktnych
osob ai.), inak ma Dodavatel pravo odmietnut
uzatvorenie tejto Zmluvy.

Odberatel’ podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, Ze sa
obozndmil s Informaciou o spractivani osobnych
tdajov, ktora tvori prilohu tejto zmluvy a je dostupna
vzdy v aktualnom zneni na webovom sidle Dodavatela
na www.ceenergy.sk.

Tato zmluva vychadza z Ramcovej dohody €. a je jej
podradena.

V pripade nezrovnalosti v podmienkach
a ustanoveniach tejto zmluvy vocli nadradenej
Ramcovej dohode ¢. platia stanoviska obsiahnute
v tejto Ramcovej dohode.

7. Zaverecné ustanovenia

1.

Zmluva je vyhotovena v dvoch vyhotoveniach, pricom
kazda zmluvna strana dostane jedno vyhotovenie.

Neoddelitel'nou sticast'ou tejto Zmluvy, s ktorou tvoria
jeden nerozlucny celok, st nasledovné dokumenty:

a) Priloha ¢ 1-VOP,
b) Priloha ¢. 2 — Cena a podmienky produktu,

10.
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changed the electricity supply conditions wit_h th_e aim
of elimination of damage threat or minimalization of

damage.

Contract is executed in Slovak - English version. In
case of any discrepancies between the English text
and the Slovak text, the Slovak text shall prevail.

The Client acknowledges that the Supplier processes
personal data of natural persons if necessary for the
purposes of the performance of the Contract,
including pre-contractual relations, as well as for the
purposes of fulfilling its legal obligations and
legitimate interests, in accordance with Article 6(1)
(b), (c) and f) of Regulation (EU) 2016/2779 of the
European Parliament and of the Council on the
protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free
movement of such data and repealing Directive
95/276/EC (General Data Protection Regulation)
(hereinafter referred to as the "GDPR") and Act No.
18/27018 Coll. on the Protection of Personal Data
and on Amendments and Supplements to Certain
Acts (hereinafter referred to as the "Personal Data
Protection Act").

The Client is obliged to provide the Supplier with the
personal data necessary for the conclusion and
performance of this Contract (personal data of
statutory representatives, contact persons, etc.),
otherwise, the Supplier has the right to refuse to
conclude this Contract.

By signing this Contract, the Client acknowledges
that they have reviewed the Information on Personal
Data Processing, which is attached to this Contract
and is always available in its current version on the
Supplier's website at www.ceenergy.sk.

This contract is based on and subordinate to
Framework Agreement No.

In the event of any inconsistency in the terms and
conditions of this Agreement with the overriding
Framework Agreement No., the provisions contained
in this Framework Agreement shall prevail.

Final provisions

Contract is executed in two counterparts whereas
each contractual party receives one counterpart.

The following annexes form inseparable part with the
Contract:

a) Annex no.1- GTC,
b) Annex no. 2 — Price and conditions of the




V Bratislave, dna

V Radave, dna

¢) Priloha ¢. 3 — Udaje tykajlce sa odbernych miest
Odberatela,

d) Priloha & 4 — Informéacia o spractvani osobnych
Udajov

Zmluvu a jej prilohy je mozné menit postupmi
uvedenymi vo VOP.

Odberatel' udel'uje podpisom Zmluvy Dodavatelovi
vyslovny suhlas so zasielanim sprav, obchodnych
a technickych informacii, potvrdeni o doruceni sprav,
faktdr, urgencii a inych oznameni vo veci Zmluvy a jej
plnenia prostrednictvom elektronickych prostriedkov,
predovietkym elektronickou poStou, na elektronicky
kontakt Odberatela (spravidla na jeho adresu
elektronickej posty, ktorl na tento Ucel Odberatel
nahlasil Dodavatelovi), pokial' ma Odberatel’ takyto
kontakt k dispozicii. Tento suhlas sa vztahuje aj na
zasielanie obchodnych oznameni v elektronickej aj v
pisomnej forme vo veci dodavok elektriny a stivisiacich
plneni poskytovanych Dodavatelom Odberatelovi.

Dodavatel' a Odberatel sa zavdzuju pri plneni
predmetu tejto Zmluvy dodrziavat' platné pravne
predpisy Slovenskej republiky, technické podmienky a
prevadzkovy poriadok PDS.

Zmluvné strany prehlasuju, ze tito Zmluva je
uzatvorend slobodne a vazne, jej obsah, vratane
obsahu priloh, ktoré st stcastou Zmluvy, je urcity a
zrozumitel'ny, zmluvné strany s obsahom suhlasia a na
dokaz toho Zmluvu potvrdzuji svojimi podpismi.

Za Dodavatel'a — MVM CEEnergy Slovakia s. r. 0.}

v R
12.0¢1, T

Meno a
Funkcia:

Podpis:

Meno a
Funkcia:

Podpis:

Za Odb

05.41. 2025

4,
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c) Annex no. 3 — Data regarding delivery points of
the Client,

d) Annex no. 4 — Information on Personal Data
Processing

Contract and its annexes can be modified in ways as

defined in the GTC.

The Client grants to the Supplier express consent to
the transmission of messages, information,
acknowledgment of receipt of reports, urgency and
other notifications in respect of the Contract and its
fulfillment by electronic means, in particular by
electronic mail, to the Client's electronic contact
(generally by e-mail, for this purpose, the Customer
has reported to the Supplier) if the Client has such a
contact available. This consent also applies to the
sending of commercial communications in electronic
and written form on the electricity has supply and
related performance provided by the Supplier to the
Client.

Supplier and Client undertake to comply with valid
legal regulation in the Slovak Republic, the technical
conditions and code of operation of DSO during the
fulfilment of the subject matter of this Contract.

The contractual parties declare that this Agreement
is concluded freely and seriously, its content,
including the content of the annexes forming a part
of the Contract, is unambiguous and comprehensible,
the contractual parties agree with the content and in
witness thereof they attach their signatures to the
Contract.

On behalf of the Supplier — MVM CEEnergy
Slovakia s. r. 0.:

In Bratislava, date

In Radava, date

05_11- 202
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Meno a priezvisko: Ing. Marian Chrenko First and last name: Ing. Marian Chrenko

Funkcia: Starosta ~-==*jon: Mayor A
Podps: ture:




Priloha &. 3 ku zmluve o zdruzenej
dodavke elektriny C.
MVMCEESKO00334E2025/27 k Ramcovou
dohode ¢. MVMCEESK00334E2025

Udaje tykajiice sa odbernych

miest Odberatel’a

Obchodné meno: Obec Radava

Prevadzkovatel' distribucnej siete
Obchodné meno: Zapadoslovenska distribucna, a.s.
Culenova 6, 816 47 Bratislava
36361518

Sidlo:
ICO:

Zapis v registri:

Obchodny register Mestského

sudu Bratislava III, oddiel: Sa,
vlozka 3879/B

CEEnergy
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Annex no.3 to contract on integrated

electricity supply no.
MVMCEESK00334E2025/27 under
Framework agreement no.
MVMCEESK00334E2025

Data regarding delivery points
of the Client

Business name: Obec Radava

Administrator of the distribution network

Business name: Zapadoslovenska distribucna, a.s.

Registered office: Culenova 6, 816 47 Bratislava

Company ID: 36361518

Inscription in register:Commercial register of City
Court Bratislava III, Section: Sa,
inscription no.: 3879/B

Zoznam odbernych miest

Predpokla
b SRR EIC kéd e o d L il Distaepe g ::acr:;
(OM) W)l an BOLIAE P odber
(kWh)
| ey sl e | Wi | nrasicer i Aucad Billing sl
p(oI;rF:)ts Address of DP EIC code (kW) | (kw) | Type** | (A)/ no. of drst{all:iuf:lon period *** cons;mptu
phase (kWh)
‘ Radava 387 242Z54091886000P 3x32A NN M 14,084.00
| 1
Radava 444 247754091887000K - - 3x32A NN M 6,200.00
2
Radava 440/440 | 24ZZS4091889000A - - 3x25A NN R 2,044.00
3
Radava 560 247Z54091890000C - 3x20A NN R 561.00
4
Radava 491 247754091896000] - 3x25A NN M 4,631.00
5
Radava 63 247754140239000E 3324 NN M 10,103.00
6
: Radava 445/445 | 247Z54140697000Y - - 3x32A NN R 5,249.00
| 7
Radava 441/441 | 24Z7541409270001 - - Ix25A NN M 53.00
8
Radava 437/437 | 24ZZ54145405000Z - - 3x20A NN R 1,524.00
9
Radava 441/441 | 247Z54147078000R . 3x25A NN R 447.00
10
Radava 439/439 | 24ZZS541497040000 - 3x20A NN R 1,008.00
11
Radava 179/179 | 2427Z54094220000Z - 1x40A NN R 1.00
12
SPOLU/TOTAL 45905




++ RK - Rezervovana Kapacita / Reserved Capacity (12 mesacna/12 months — 12M , 3 mesacna/3 months — 3M, mesacna/monthly-1M)
w4 _ Fakturaéné obdobie / Billing period (rocné/yearly-R, mesacné/monthly-M)

MV M .5
Slovakia
r MRK - Maximalna Rezervovana Kapacita / Maximal Reserved Capacity

Upozornenie : Uvedené prilohy nie sti zo strany Dodévatela povaZované za poziadavku na zmenu aké:_hokol’vek pqrametra.l Pri !caidcm Odbernom sa
uvadzaj( (idaje, ktoré budu v ¢ase podpisu Zmiuvy platné pre obdobie dodavky v posledny defi pred zatiatkom dodévky podia Fg]to er_lluV)/. Vv pppadefe,
e po podpise tejto Zmiuvy bude zo strany Odberatela iniciovana akakolvek dalsia zmena uvedenych parametrov, Odberatel’ je povinny Dodavatela
o takiito zmenu pisomne poziadat najneskor 20 dni pred zaciatkom dodavky podla tejto Zmluvy. Poziadavky na zmenu akéhokol'vek parametra akceptuje
Dodavatel’ len v obdobi dodavky podia tejto Zmluvy a nie st dorucenim poziadavky dotknuté prisluéné lehoty na podanie Ziadosti o zmenu u PDS
v zmysle podmienok prislusnej PDS.

Attention : Stated Annexes are not considered by the Supplier as a request to change any parameter. For each Delivery points shall be stated data,
which will be valid last day before starting of the supply at the time of signature for the delivery period , according to this contract. In case of any further
changes in the above parameters shall be initiated by the customer after the signing of this Contract, the Client is obliged to the Supplier of such change
requested in writin form no later than 20 days before the start of deliveries under this Contract. Requirements for changing of any parameter shall be

accepted by the Supplier only during the delivery period under this Contract and the respective deadlines for change request to DSO are not affected
under the terms and conditions of the relevant DSO.

=F



Priloha &. 4 ku zmluve o zdruZenej
dodavke elektriny

Informacia o spracuvani
osobnych Gdajov — klienti,
obchodni partneri,
zastupcovia, kontaktné osoby

Ochrana osobnych tdajov, ktoré nam zverujete je pre nas mimoriadne
doleZita, preto Vas v nasledujicom texte informujeme o spraclvani
Vasich osobnych (dajov v stilade s Nariadenim Eurépskeho parlamentu
a Rady (EU) 2016/679 o ochrane fyzickych osab pri spractvani osobnych
(dajov a o volnom pohybe takychto (idajov, ktorym sa zruSuje smernica
95/46/ES (vSeobecné nariadenie o ochrane udajov) (dalej len ,,GDPR")
a zakonom €. 18/2018 Z. z. o ochrane osobnych (dajov a o zmene a
doplneni niektorych zakonov (dalej len ,zdkon o ochrane osobnych
Gdajov").

Prevadzkovatelom Vasich osobnych (dajov je spoloénost MVM
CEEnergy Slovakia s.r.o., Ivanska cesta 30/B, 821 04 Bratislava,
zapisana v Obchodnom registri Mestského sidu Bratislava III, oddiel:
Sro, viozka ¢.: 108033/B (dalej ako ,Prevadzkovatel™). Akékolvek
informacie ohladom nakladania s VaSimi osobnymi Gdajmi Vam radi
poskytneme na e-mailovej adrese mvm@ceenergy.sk.

Prevadzkovatelom je fyzickd alebo pravnickd osoba, organ verejnej
moci, agentura alebo akykol'vek iny subjekt, ktory sam alebo spolocne
s inymi ur€uje Gcely a prostriedky sprac(vania osobnych Gdajov; ak st
(cely a prostriedky spraciivania uréené pravom Unie alebo ¢lenského
Stitu, prevadzkovatel' (dajov alebo osobitné kritérid na urcenie
prevadzkovatela Udajov mdZu byt tieZ urcené prévom Unie alebo
clenského statu.

Tieto informacie sii uréené pre navstevnikov nasej webovej
stranky, naSich Kklientov, obchodnych partnerov aich
opravnenych zastupcov, kontaktné osoby, zamestnancov,
zmluvnych partnerov a dodavatel'ov a ich ciefom je vysvetlit’
Vam ako VaSe osobné udaje ziskavame, pouZivame,
poskytujeme, prenaSame a chranime a popisuji Vase prava na
ochranu osobnych tdajov a postup pri ich uplatneni.

Osobné adaje na Ucely tychto zasad su akékol'vek informacie tykajlice
sa identifikovanej alebo identifikovatel'nej fyzickej osoby (dalej len
~dotknuta osoba"). Identifikovatelnd fyzicka osoba je osoba, ktord
mozZno priamo alebo nepriamo identifikovat, najmd odkazom na
identifikator (napriklad meno, cislo, lokalizatné Udaje, online
identifikator alebo jeden, ¢i viacero faktorov).

Spraclivame o vas beZné kontaktné Udaje a identifikacné Gdaje: titul,
meno, priezvisko, pracovna pozicia, e-mailova adresa, telefonne Eislo,
identifikagné (daje zamestnavatela (nézov spolognosti, sidlo, ICO).
Udaje uvedené v rozsahu poZadovanom na webovom zakaznickom
portali, akymi si meno, priezvisko, e-mail, telefénne ¢islo, odberné
miesto, typ subjektu a dalsie doplfiujice informacie, ktoré st potrebné
pre spracovanie Vasej poZiadavky a slvisiace s Vasim zmluvnym
vztahom. V pripade ich neposkytnutia Vam nebudeme schopni
poskytn(t' relevantné informacie ¢i sluzbu.

Sprostredkovatel'om udajov je fyzickd alebo pravnicka osoba,
organ verejnej moci, agentira, alebo akykolvek iny subjekt, ktory
spractiva osobné Udaje v mene Prevadzkovatela.

Prijemca je fyzicka alebo pravnickd osoba, organ verejnej moci,
agentira, alebo akykolvek iny subjekt, ktorému sa osobné (daje
poskytujd, bez ohladu na to, Ci je alebo nie je tretou stranou. Organy

CEEnergy
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Annex no.4 to contract on integrated
electricity supply

Information on the processing
of personal data — clients,
business partners,
representatives, contact
persons

The protection of the personal data you entrust to us is extremely
important to us, therefore we inform you in the following text about the
processing of your personal data in accordance with Regulation (EU)
2016/679 of the European Parliament and of the Council on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (General Data Protection Regulation) (hereinafter referred to
as the "GDPR") and Act No. 18/2018 Coll. on the Protection of Personal
Data and on Amendments to Certain Acts (hereinafter referred to as the
"Personal Data Protection Act”).

The controller of your personal data is MVM CEEnergy Slovakia s.r.o.
(hereinafter referred to as the “"Controller” or "MVM CEEnergy
Slovakia”). We will be happy to provide you with any further detailed
information regarding the handling of your personal data at

mvm@ceenergy.sk.

The controller is a natural or legal person, public authority, agency, or
any other body which, alone or jointly with others, determines the
purposes and means of the processing of personal data. Where the
purposes and means of such processing are determined by Union or
Member State law, the controller or the specific criteria for its
nomination may be provided for by Union or Member State law.

This information is intended for visitors to our website, our
clients, business partners and their authorised representatives,
contact persons, employees, contractual partners, and
suppliers. It aims to explain how we collect, use, disclose,
transfer, and protect your personal data and describes your
data protection rights and the procedure for exercising them.

For this policy, personal data means any information relating to an
identified or identifiable natural person (hereinafter referred to as the
“data subject”). An identifiable natural person is one who can be
identified, directly or indirectly, in particular by reference to an identifier
(such as a name, number, location data, online identifier, or one or more
factors specific to the identity of that person).

We process your basic contact and identification details: title, first name,
last name, job position, email address, phone number, and your
employer’s identification details (company name, registered office,
company ID number). Data provided to the extent required by the online
customer portal, such as first name, last name, email, phone number,
point of delivery, type of entity, and other additional information
necessary to process your request and related to your contractual
relationship. If this information is not provided, we will be unable to
provide you with the relevant information or service.

A data processor is a natural or legal person, public authority, agency,
or any other body which processes personal data on behalf of the
controller.

A recipient is a natural or legal person, public authority, agency, or
any other body to whom the personal data are disclosed, whether or
not they are a third party. Public authorities that may receive personal

PRILOHA C. 4 KU ZMLUVE O ZDRUZENE] DODAVKE ELEKTRINY
ANNEX NO.4 TO CONTRACT ON INTEGRATED ELECTRICITY SUPPLY
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verejnej moci, ktoré maju mat’ pristup K osobnym {idajom v ramci
individualneho vySetrovania v silade s pravom Unie alebo tlenského
&tatu, nie sd prijemcami; spracdvanie tychto {idajov tymito organmi
verejnej moci musi byt v stlade s platnymi pravidlami ochrany (dajov
v sdlade s (Eelmi spracivania.

S kym VasSe osobné tdaje zdiel'ame?

Ako prevadzkovatel mame z&konn{ povinnost’ poskytnat vade asobné
(idaje pri kontrole, dozornej cinnosti alebo na siadost’ opravnenych
orgénov Statu alebo ingtitdcii, ak to vyplyva 7 osobitnych predpisov.
Osobné ldaje st poskytované organom verejnej moci a dalsim
opravnenym osobam podia prislugnych pravnych predpisov. Ide najma
o sudy, rozhodcovské sidy, Eatutamych auditorov a auditorské
spolocnosti, advokatov, exekdtorov, notdrov, Spravcov konkurznej
podstaty, organy ginné v trestnom konani, sprévcu dane, finan¢n(
spravodajskli jednotku, okresné (rady, Urad na ochranu osabnych
Gidajov SR, Ministerstvo vnlitra SR, Ministerstvo spravodlivosti SR.

Ak VagZe osobné (daje spracivame podla osobitnych pravnych
predpisov, neposkytnutie Vaich osobnych Udajov by mohlo mat’ za
nisledok nemo?nost’ realizacie nasich zékonnych povinnostf.

vate osobné idaje méZu byt dostupné aj daldim prijemcom,
sprostredkovatefom, ktorych sme poverili ich spractivanim v nasom
mene. Su to napriklad dodéavatelia sluzieb Prevadzkovatela v oblastiach:

vedenie (Etovnictva

IT podpora a poskytovatel cloudového UloZiska
vjvoj a manazment webovej stranky
poskytovanie postovych sluzieb

poskytovanie pravnych sluzieb

spolognosti zo skupiny MVM

Zasady spracuvania

Osobné (idaje spracivame len v pripade, ak mame na to préavny zaklad.
Pravnym zakladom spracdvania mbze byt:

o zmluva a predzmluvné vztahy

» plnenie zakonnych povinnosti

«  na% opravneny zaujem

. stihlas

Zmluva a predzmluvné vztahy

Osobné udaje spracivame na zaklade predzmluvnych a zmluvnych
vztahov. To znamend, ze daje potrebujeme spracuvat/, aby sme mohli
s Vami uzavriet' a pinit obchodn(i zmluvu. Bez Vasich osobnych ddajov
nemb¥eme zmluvu uzavriet' a nacledne zabezpedit jej plnenie, ti
poskytn(t Vam nase sluzby. Doba spracivania osobnych udajov je
vymedzena trvanim zmluvného  vztahu, resp. existencie  prav
vyplyvajlicich z danej zmiuvy. Osobné Gdaje moZu byt dalej
spracivang, ak existuje iny pravny zaklad (napr. opravneny zaujem na
uplatfiovani &i preukazovani pravnych narokov).

zakonna povinnost’

Niektoré osobné (daje spracivame na ziklade plnenia zakonnych
povinnosti. Zakony urcujd, ktoré osobné (daje musime spracuvat’ a v
akom rozsahu na pinenie zakonnych povinnosti. Ak VaZe osobné tdaje
spracivame podla osobitnych pravnych predpisav, neposkytnutie
vagich osobnych tidajov by mohlo mat’ za nasledok nedostatognl alebo
nemo3ni realizaciu nasich zakonnych povinnosti.  ~

Doba uchovavania osobnych udajov vychadza z prislusnych pravnych
predpisov. Pokial' v konkrétnom pripade nevznikne oddvodnena potreba
uchovavat’ tidaje po dihSiu dobu, sl (daje uchovavané najdinsie 10
rokov od ukoncenia zmluvného vztahu.

Opravneny zaujem

Ked mame viastny obchodny alebo podnikatel'sky dévod na pouzitie
Vagich Gdajov, nazyva sa to opravneny zaujem. Spractvanie je
nevwyhnutné na ucely opravnenych  zaujmov, ktoré sleduje
prevadzkovate! alebo tretia strana, S vynimkou pripadov, ked nad
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data in the framework of a particular inquiry under Union or Member
State law shall not be regarded as recipients; the processing of such
data by those public authorities must comply with the applicable data
protection rules according to the purposes of the processing.

Who do we share your personal data with?

As the data controller, we have a legal obligation to provide your
personal data during inspections, su pervisory activities, or upon request
by authorized state authorities or institutions, if required by specific legal
regulations. Personal data is provided to public authorities and other
authorized entities under applicable legislation. These include courts,
arbitration courts, statutory auditors and audit firms, lawyers, bailiffs,
notaries, bankruptcy trustees, law enforcement authorities, tax
authorities, the financial intelligence unit, district offices, the Office for
personal Data Protection of the Slovak Republic, the Ministry of the
Interior of the Slovak Republic, and the Ministry of Justice of the Slovak
Republic.

If we process your personal data based on specific legal regulations,
failure to provide such data may result in our inability to fuifil our legal
obligations.

Your personal data may also be accessible to other recipients—
processors whom we have authorised to process data on our behalf.
These include, for example, the Controller’s service providers in the
following areas:

« accounting services

« IT support and cloud storage provider
« website development and management
« provision of postal services

« provision of legal services

« companies within the MVM Group

Lawfulness of processing

We only process personal data if we have a legal basis to do so. The
legal basis for processing may be:

« contract and pre~contractua| relations,

« compliance with legal obligations,

« legitimate interest

e« consent

Contract and pre—contractual relations

We process personal data on the basis of pre-contractual relationships.
This means that we need to process the data in order to enter into and
perform an agreement on performance of the office or management
agreement with you. Without your personal data, we cannot conclude a
contract and subsequently ensure its performance.

Legal obligation

We process some personal data to comply with legal obligations. The
law determines which personal data we must process and to what extent
in order to fulfil our legal obligations. The provision of your correct and
up-to-date personal data is mandatory in this case, as without this we
would not be able to fulfil our legal obligations.

Legitimate interest

When we have our own commercial or business reason for using your
data, this is called legitimate interest. The processing is necessary for
the purposes of the legitimate interests pursued by the Controller or a
third party, except where such interests are overridden by the interests
or fundamental rights and freedoms of the data subject. If we process
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takymito zaujmami prevaZuji zaujmy alebo zékladné prava a s!obgdy
dotknutej osoby. Ak spraciivame osobné lidaje na zaklade opravneného
zaujmu, informujeme Vas o tom v texte nizsie. VZdy dbame na to, aby
nase opravnené zaujmy neboli neprimerané. Ak napriek tomu maju nasi
Klienti & obchodni partneri obavu, Ze spractvanie prevazuje nad ich
zakladnymi pravami a slobodami, méZu voci nemu namietat.

Sihlas

Prevadzkovatel mdZe spracivat’ osobné Udaje aj na zaklade sdhlasu; v
tomto pripade je (cel spraclvania osobnych Udajov uvedeny priamo
v Ziadosti o udelenie takéhoto sthlasu. Ak sa osobné lidaje poskytujl
na zaklade siihlasu, dotknutd osoba ma pravo kedykolvek svoj sthlas
odvolat. Odvolanie slhlasu nemd vplyv na zakonnost poskytnutia
osobnych Udajov zaloZzeného na sthlase udelenom pred jeho odvolanim.

Na aky (el VaSe osobné idaje spracivame, na akom pravnom zaklade
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personal data on the basis of a legitimate interest, we inform you of this
in the text below.

nsent
The Controller may also process personal data based on consent; in
such cases, the purpose of the data processing is specified directly in
the request for such consent. If personal data is provided based on
consent, the data subject has the right to withdraw their consent at any
time. The withdrawal of consent does not affect the lawfulness of the
data processing based on consent before its withdrawal.

Why do we process your personal data, on what legal basis

a ako diho ich uchovavame?

and for how long do we keep it?

'Ug:‘ osobnych qnuﬁ“ﬂ m uchovévania Purpose of | Legal Basis Categories of Retention
ddajov Hnnosti Processing Recipients Period
10 years —
. . Ministerstva 10 rokov - applies to
g:gr""“.f ;’;’;’fz‘ﬁ vniitra vztahuje sa oo iR Ministry of the registry
ek kit ¢ Slovenskej na evidenciu, ) g% BoRgeuon Interior of the records; other
R dosel %4 % SOV A republiky, iné inak sa Achiveiand Act No..395/2002 Coll. 6n Slovak Republic, documents are
a odoslane] D'JﬁY rB;lstrﬂturad\ 89 argény v:zrejnej dokumenty registry Archives-and Registries, as other public ' stored
(sprév vegistrairy) dopea: “‘E"“".‘"“ mod podfa ukladajd managEen amended authorities under according to
r’fe;"‘;“"". e sy | OSObtnych podfa svojich specfic requiations | their respective
clichpmedp predpisov lehidt retention
periods
Zikonna povinnost’
zikon &. 431/2002
Z. z. o Gtovnictve v
zneni neskorfich
predpisov, zikon £.
222/2004Z. 2.0
dani z pridanej
hndinot! v zneni Dafiovy tirad a
A gi— g iné organ Tax Office and
. - ; predpisov, zakon €. rgany s s 4
Plnenie povinnosti 40/1964 ib verejnej moci 10 rokav Fuifilment of Legal obligation — Act No. other public 10 years after
S.MSIBGEh so Obgiansky iékmnik podfa osob. piyniicich ohligations 431/2002 Coll. on authorities under Wi i
szezp‘ecemrn Ve Sich predpisov, Tolazy B related to Accounting, Act No. spedific whicylrﬁhe
Gctovnictva, 5 sprostredkovate o accounting, 222/2004 Coll. on VAT, Civil | regulations, a i
h predpisov, zdkon ¢. sEpet ktorom bol : y accounting
Spracoyanie 152/19947. 2.0 I vykondvajiici Getowy doklad processing of | Code, Social Fund Act, prpCEssof document was
uctovnych ok e Uctovnictvo, el 2 accountin, Labour Code (all as providing
J g recorded
dakladov sacidinom fonde a4 ripadne ARRIIVB0Y documents amended) accounting or
zmene a doplnen P ?1 ks r g ¢
zakona €. 286/1992 ’,“;r ove payroll services
Zb. o daniach z ucynictvo
prijmov v znenf
neskor3ich
predpisov, zakon &.
311/2001 Z. z.
Zakonnik prace v
zneni neskorsich
predpisov,
Zakonna povinnost’ 10 years from
zakon &. 460/1992 the end of the
Sb. Ustava court
Slovenskej proceeding
republiky
zakon & 40/1964
2Zb. Ob&iansky
zakonnik
zakon €. 162/2015
2. z. Spravny stdny Pravny I
poriadok, zastupca, sid, Legal obligation — Legal tati
Sidne spory, zakon £ 160/2015 | Ulastnici _ Legal disputes, | Constitution of the Slavak zﬁ;:m;fa'm
eaktide ! Z. z. Civilny sporovy konania, OCTK, 10 rokov od enforcement Republic, Givil Code, inp g fings,
upmm'am poriadok, iné organy ukonéenia proceedings, Administrative Procedure i enfan:eme}\t
prévnych narokov a zakon €. 301/2005 verejnej mod “siidneho exercising Code, Civil Litigation Code, authorities, othet
sidnych pravomod Z. z. Trestny podfa konania legal claims, Criminal Procedure Code, biic a m,'m rities
poriadok, osobitnych and court Enforcement Code; Art. pu a ific
zakon €. 233/1995 predpisav, jurisdictions 9(2)(c) GDPR for special bl t‘"“e"
Z. z. o stdnych auditor categories of personal data :Eft:m’
exekitoroch a
exekuénej cinnosti
(Exekuény poriadok)
€l. 9 eods. 2 pism. c)
GDPR, ak st
predmetom
uplatiiovania
pravnych narokov
osobné idaje
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osobitnej kategorie
podfa &l. 9 GDPR,
. __________—__________________——
Je v opravnenom
zaujme
prevadrkovatela
spractivat’ kontakty 1t is in the legitimate
subjektov, s ktorgmi Processing interest of the controller to
Spracivarie vedie kumuni'kédu, {contact) process the contact detalls
- ma obchodné personal data of subjects with whom it
(kontaktnych) vat' o
oschnych tdajov v_ahy alpod. a po dn_bu of employees communicates, ma!nwns For the
Zamestnancov sitasne jev trvania of suppliers business relationships, etc., duration of the
dodévatelov 2 opravnenom zaujme 4 zmluvného and and it is also in the contractual
zmiuvnych strdn v prevadzkovatefa, v Ugastnici vztahu, po contractual legitimate interest of the Communication relationship or
+3md dodavatetskych spojeni s § 78 ods. 3 komunikacie dobu platnosti parties within controller, in connection participants as long as the
s “ | zakona E. 18/2018 uvedenych contractual with § 78(3) of Personal g p
zmluvnych vztahov a 73 h g i contact details
predzmiuvnych .z e lfuntaktnyd'l and pre- Data Protection Act, that an comaln vaRd
\ztahov (databiza zamestnavatel’ udajov contractual employer provides or
Kontaktav) poskytuje alebo relations discloses personal data of
2verejfuje osobné (contact its employees necessary for
tidaje svojich database) the performance of work
zamestnancov, duties.
nevyhnutnych na
pinenie pracovnych
povinnosti
Urad na 1 igation Legal obligation Office for the 3 years after
Prefetrovanie Zaknm_.’a povinnost ochranu of reports Act No. 54/2019 Col. on Protection of the year in
podnetov sivisiacich s Zakon €. 54/2019 Z. oznamovatelov 3 roky related to the Protection of Whistleblowers which the
oznamovanim 7. 0 ochrane pratispoloZensk nasledujiice whistleblowing | Whistleblowers and on and other public report was
< Zensie] omamva}eruv €] &innosti a iné po roku, kedy (recording and Amendments to Certain authorities under submitted
Hinnosti (evidencia a protispolotenskej orgény verejnej bolo pm'la“é handiing Acts spedific
vybavovanie cinnosti a o zmene a maci podfa cendmenie notifications) regulations,
orimen) doplneni niektorych osobitnych auditor
zakonov predpisov,
audfior Handling data Legal obligation Office for Personal 5 years after
ﬁimm’;’éfm subject GOPR In conjunction with | Data Protection of | the year the
0 ochrane fyzickjch P requests, Personal Data Protection the Slovak request was
0sdb pri spracivani Urad na exerdising Act (the Act applies in Republic and other processed
osobych ddajov a o ochranu 5 rokov their rights spedific cases) public authorities
Vybavovarie fiadosti | vofnom pohybe osobnych nasledujiicich under specific
dotinutich osdb takychto tdajov tdajov SR 3 Iné po roku, v reguiations,
uplatfujicich si svoje | (GDPR) v spojent 5o “’gg"” N ktorom Ao
préva van® 1npois | Ted R Fiadost
Z. 2. 0 ochrane e ik vybavend
osobnjch Gdajov “L‘:?P‘”"'
(z3kon sa apliujev | 24
Snecifickyth
ri )
Je v opravnenom Networkand | Itisin the legtimate Public authorities | For the
zaujme object security | Interest of the controlier under specific duration of the
P{mk‘"atﬂ'a a and at the same time its regulations legitimate
stiéasne jeho obligation under the GDPR Interest,
povinnostou to take appropriate security typically 1 year
vyplyvajlcou z measures to prevent
Nariadenia GDPR unlawful processing of
prijat primerané personal data and other
bezpecnostné information that needs to
opatrenia s ciefom ) po dobu be protected in the
. zamedzit orgény verejnej trvania controller's environment; at
Sietova a objektova nezakonnému mod podfa Snnbho the same time to protect
bezpetnost’ mﬂi"d o os;gitp?d’l gl?jmu, the property, life and health
udajov a predpisov A of persons maving on the
inych informaci, 4 spravidia 1 rok company's premlges
Ktoré je v prostredi
prevadzkovatela
potrebné chranit;
sii¥asne chranit
majetok, Zvot a
zdravie osdb
pohybujcich sa v
priestoroch
cnosti
Zmluva alebo Supplier and Contract or pre-contractual Public authorities 10 years after
predzmiuvny vztah, contractual relationship to which the under specific the contract
Ktorého je dotknuta relationships data subject is one of the regulations expires
Dodavatelské a osoba jednou zo (processing of paiﬁﬁ-ads'm?!epfe-
by zmiluvnych strén - contact contractual relationship
(spracivanie dkony v personal data | necessary to carry out the
St oabrijh Zzmiuvniom 9 of employees steps aimed at p'rncﬂsing
adajov vzt'ahu nevyhnutné of suppliers the data subject’s request
Sdbutelova na vy krokov | Organy verejnej 10 rokov po and (e.g. offer, sale, provision
zmluvnych stran v smerujicich mod podfa skonteni contractors in of a service, provision of
Tamel dodavatersk vybaveniu Zadosti osobitnych platnosti the framework | information on a valid
S irnnych vzt’s:hav'd; dotknutej osoby predpisov zmiuvy of supplier and !:nntmx, on the payment of
Stane, pekstins o (naprikiad panuka, contractual invoices and on the amount
;ékaznttehn ?Jma?h: predaj, poskytnutie relationships), | of arears, etc.)
i e sluzby, poskytovanie including
Prevadzkovatela informédii o platne] T
zmluve, 0 Customer
zaplatenosti faktur portal on the
a o vyike website of the
n tkov a pod.) Controlier
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Bez spracuvania vasich osobnych udajov by sme vam neboli sct\_gpnl'
poskytovat' naSe sluzby v pozadovanom rozsahu a kvalite, pricom
spractvanie ziskanych a poskytnutych osobnych (dajov je nevyhnutnou
stcastou nasich sluZieb. Sucasnd pravna Gprava nam umoZnuje
spractvat’ vase osobné (idaje na zaklade viacerych pravnych zakladov a
k spractvaniu osobnych udajov méZe dochadzat’ aj bez sihlasu
dotknutej osoby.

Osobné (daje nie su spraclivané za inym tcelom, ako za Ucelom, na
ktory bali pdvodne ziskané, ak tak neustanovi csubltny predpis, podlia
ktorého prevadzkovatel postupuje, alebo ak dotknutd osoba na to
neudelf dobrovof‘ny stihlas; s vynimkou pripadov kedy je pvodny Ggel
zlucitelny s novym Ggelom (napr. vymahanie nérokov zo zmlav).

Prenos dajov do tretich kra]m
VaSe osobné udaje nie s prenasané do tretich krajin  ani
medzinarodnych organizacii.

Z akych zdrojov osobné ldaje ziskavame?

Vage osobné (idaje ziskavame priamo od V&s pri uzatvarani alebo pineni
zmluvy. Osobné (daje mozeme ziskavat aj z verejne dostupnych
zdrajov, napr. weboveJ stranky klienta & doddvatel'a alebo odoslanim
formuldru na naSej webovej stranke alebo od organov verejnej moci.

Automatizované rozhodovanie a profilovanie
Prevédzkovatel nevykondva automatizované rozhodovanie
profilovanie s pravnym alebo obdobne vyznamnym vplyvom na Vas.

ani

Bezpecnost’ osobnych (dajov
Na bezpefnost' (dajov sme zaviedli primerané technické, organizacné
a fyzické opatrenia.

Nasim ciefom je ochrana Vasich osobnych (idajov pred neopravnenym
spractivanim, nahodnou stratou, poskodenim alebo znicenim. Prlstup
k vadiim osobnym udajom budi mat wyluéne osoby poverené
prevadzkovatel’om na spraclivanie osobnych Udajov, ktoré ich
spraclivaji  na zaklade pokynov prevadzkovatela, v silade
s bezpecnostnou politikou prevadzkovatela.

Prevadzkovatel' chrani Vase osobné (daje pred zneuzitim vhodnymi a
dostupnymi prostriedkami. Osobné (daje uchovavame v chranenych
priestoroch, miestnostiach, (loZiskach alebo systémoch. Pristup k tymto
priestorom je obmedzeny, vopred urceny a vzdy kontrolovany.
Prevadzkovatel' okamZite riesi ka?dy bezpecnostny incident. Ak je
pravdepodobné, 7e incident bude mat’ za nasledok vysoké riziko pre
VaSe prava a slobody, vidy vis o tom mformu;eme Budeme Vas
informovat’ aj o opatreniach, ktoré sme prijali na napravu.

Uchovavanie osobnych tidajov

VaSe osobné (daje budi uchovévané bezpene alen po dobu
nevyhnutnl na spinenie (¢elu spractvania.

Vade osobné ldaje st zalohované, v sdlade s retenénymi pravidlami
prevadzkovatela. Zo zdlohovych dloZisk budu vase osobné tdaje tipine
vymazané hned, ako v stlade s pravidlami zalohovania uvedené bude
mozZné. Osobné (daje uchovdvané na zalofnych Clofiskach sli¥ia na
predchadzanie  bezpefnostnym  incidentom, najmd naruenia
dostupnosti  Gdajov v ddsledku  bezpefnostného  incidentu.
Prevadzkovatel' je povinny zabezpetovat' zalohovanie tdajov v silade
s bezpecnostnymi  poZiadavkami Nariadenia a Zakona o ochrane
osobm,'rch tdajov. VaSe osobné (daje uchovdvame len na obmedzeny
Cas, pricom k ich vymazaniu déjde, ked uz nebudi potrebne na ucely
uvedené vyssie.

Akeé st VaSe prava v sivislosti s osobnymi idajmi, ktoré o Vas
spracivame?

V svislosti s Vasimi osobnymi Gidajmi nés mézete kontaktovat’ ohladom

nasledujlcich prav:

Pravo na pristup

Mate prévo na poskytnutie képie osobnych tdajov, ktoré o vas mame
kdispozu:n ako aj na informacie o tom, ako vaSe osobné udaje
pouzivame. Vo vi¢Sine pripadov vam budi vaSe osobné udaje
poskytnuté v pisomne;j listinnej forme, pokial nepozadujete iny spdsob
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Without the processing of your personal data, we would not be able to
provide our services to you in the required scope and quality, as the
processing of collected and provided personal data is an essential part
of our services. The current legal framework allows us to process your
personal data based on several legal grounds, and the processing of
personal data may also occur without the consent of the data subject.

Personal data shall not be processed for a purpose other than that for
which they were originally collected, unless provided for by a specific
regulation under which the Controller operates or unless the data
subject voluntarily consents thereto; except where the original purpose
is compatible with the new purpose (e.g., the enforcement of claims
under contracts).

Transfer of data to third countries
Your personal data is not transferred to third countries.

From what sources do we obtain personal data?

We obtain your personal data directly from you when concluding or
performing a contract. We may also obtain personal data from publicly
available sources, such as a client's or supplier's website or by
submitting a form on our website or from public authorities.

MVM CEEnergy Slovakia does not carry out automated decision-
making or profiling with a legal or similarly significant impact
on you.

Security of personal data

We have put in place appropriate technical, organisational and physical
measures for data security.

We aim to protect your personal data against unauthorised processing,
accidental loss, damage or destruction. Access to your personal data will
only be granted to persons authorised by the Controller to process
personal data, who process it on the basis of the Controllers
instructions, in accordance with the Controllers security policy.

MVM CEEnergy Slovakia protects your personal data against misuse by
appropriate and available means. We store personal data in secure
areas, rooms, storage facilities or systems. Access to these areas is
restricted, pre-determined and always controlled.

MVM CEEnergy Slovakia immediately addresses every security incident.
If an incident is likely to resultin a high risk to your rights and freedoms,
we will always inform you. We will also keep you informed of the
remedial action we have taken.

Retention of personal data

Your personal data will be stored securely and only for as long as
necessary to fulfil the purpose of the processing.

Your personal data is backed up, in accordance with the retention policy
of the Controller. Your personal data will be completely deleted from the
backup storage as soon as it is possible to do so in accordance with the
backup policy, Personal data stored on backup storage is used to
prevent security incidents, particularly a breach of data availability as a
result of a security incident. The Controller is obliged to ensure data
backup in accordance with the security requirements of the Regulation
and the Personal Data Protection Act. We only retain your personal data
for a limited period of time, and it will be deleted when it is no longer
needed for the purposes set out above.

What are your rights in relation to the personal data we process
about you?

You can contact us regarding the following rights in relation to your
personal data:

Right of access

You have the right to be provided with a copy of the personal data we
hold about you, as well as information about how we use your personal
data. In most cases, your personal data will be provided to you in written
paper form, unless you request otherwise. If you have requested this
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ich poskytnutia. Ak ste o poskytnutie tychto informacii poZiadali
elektronickymi prostriedkami, budd vam poskytnuté elektronicky, ak to
bude technicky mozZné.

Pravo na opravu

Prijimame primerané opatrenia, aby sme zabezpecili presnost,, Uplnost
a aktualnost’ informacii, ktoré o vas mame k dispozicii. Ak si myslite, Ze
Gdaje, ktorymi disponujeme sd nepresné, nedpiné alebo neaktudlne,
prosim, nevahajte nas poziadat, aby sme tieto informacie upravili,
aktualizovali alebo doplnili.

Pravo na vymazanie

Méate pravo nas poZiadat o vymazanie vasich osobnych ddajov,
napriklad v pripade, ak osobné (daje, ktoré sme o vas ziskali, uz viac
nie s potrebné na naplnenie pdvadného Gcelu spracivania. Vase pravo
je viak potrebné posudit’ z pohfadu vSetkych relevantnych okolnosti.
Napriklad, mbZeme mat’ urlité pravne a regulacné povinnosti, co
znamena, Ze nebudeme méct’ vasej Ziadosti vyhoviet'.

Pravo na obmedzenie spraciivania

Za uréitjch okolnosti ste opravneny nas poZiadat, aby sme prestali
pouzivat’ vae osobné udaje. Ide napriklad o pripady, ked'si myslite, Ze
osobné tdaje, ktoré o vds mame, mdzu byt nepresné alebo ked' si
myslite, 7e u? vage osobné (daje nepotrebujeme vyuZivat'

Pravo odvolat’ sthlas

Vo vynimoénych pripadoch mbzeme vaSe osobné (daje spraclvat’ na
ziklade suhlasu. O takom spracivani budete vopred osobitne
informovani. V pripadoch, kedy vaSe osobné (daje spracivame na
zaklade vagho sthlasu, méte pravo tento sthlas kedykolvek odvolat.
Stihlas mdZete odvolat’ elektronicky alebo pisomne. Odvolanie sihlasu
nema vplyv na zakonnost’ sprac(ivania osobnych udajov, ktoré sme na
jeho zédklade o vas spracivali.

Pravo na prenosnost’ udajov

Za urditych okolnosti méte pravo poziadat' nas o prenos osobnych
tidajov, ktoré ste nam poskytli, na int tretiu stranu podfa vasho vyberu.
Pravo na prenosnost’ sa viak tyka len osobnych tdajov, ktoré sme od
vas ziskali na zaklade sthlasu alebo na zaklade zmluvy, ktorej ste jednou
zo zmluvnych stran.

Pravo namietat’

Mate pravo namietat’ vodi spracivaniu Gdajov, ktoré je zaloZené na
nasich legitimnych opravnenych zéujmoch. V pripade, ak nemame
presved&ivy legitimny opravneny dévod na spracdvanie a vy podate
namietku, nebudeme vase osobné Udaje d'alej spracivat.

Pravo podat’ st'aznost’

Ak sa domnievate, e vade osobné Udaje spracivame nespravodlivo
alebo nezakonne, mozete podat’ staZnost na dozorny organ, ktorym je
Urad na ochranu osobnych (dajov  Slovenskej republiky,
https://dataprotection.gov.sk, Hraniénd 12, 820 07 Bratislava 27; tel.
gislo: +421 [2/ 3231 3214; E-mail: statny.dozor@pdp.gov.sk.

Ak si cheete uplatnit’ niektoré z vy&gie uvedenych prav, poslite nam e-
mail na adresu: mvm@ceenergy.sk. MbdZete nas tieZ kontaktovat
pisomne postou na adresu Prevadzkovatela.

Vaéu iadost vybavime do 30 dni. V pripade potreby si od Vas
vyZiadame d'alSie informacie na overenie VaSej identity. Ak je Vasa
Siadost’ komplikovana alebo ak ste podali viac Ziadosti, mbZze nam to
trvat’ dihSie. Ak nam odpoved’ bude trvat’ dihSie ako mesiac, budeme
Vas informovat’.

Ziskanie képie Vasich osobnych Udajov (alebo uplatnenie akychkol'vek
inych prav) je bezplatné. MéZeme si v3ak Uctovat’ primerany poplatok,
ak je Va%a Ziadost zjavne neopodstatnena, opakovana alebo
neprimerana.

Zmeny v informaciach o spraciivani osobnych Gdajov

Ak sa rozhodneme tieto informacie zmenit, budd zverejnené na webovej
stranke v aktudlnom zneni.

Posledna zmena bola vykonana 12.03.2025.
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information by electronic means, it will be provided to you electronically
where technically possible.

Right of rectification

We take reasonable steps to ensure that the information we hold about
you is accurate, complete and up to date. If you believe that the
information we hold is inaccurate, incomplete or out of date, please do
not hesitate to ask us to amend, update or supplement this information.

Right of deletion

You have the right to ask us to erase your personal data if, for example,
the personal data we have collected about you is no longer necessary
for the fulfilment of the original purpose of the processing. However,
your right must be assessed in the light of all the relevant circumstances.
For example, we may have certain legal and regulatory obligations that
mean we may not be able to comply with your request.

Right to restriction of processing

In certain circumstances, you are entitled to ask us to stop using your
personal data. For example, where you think that the personal data, we
hold about you may be inaccurate or where you think that we no longer
need to use your personal data.

Right to withdraw consent

In exceptional cases, we may process your personal data on the basis
of consent. You will be specifically informed of such processing in
advance. Where we process your personal data on the basis of your
consent, you have the right to withdraw this consent at any time. You
can withdraw your consent electronically or in writing. Withdrawal of
consent does not affect the lawfulness of the processing of personal
data we have processed about you on the basis of that consent.

Right of data portability

In certain circumstances, you have the right to ask us to transfer the
personal data you have provided to us to another third party of your
choice. However, the right of portability only applies to personal data
that we have obtained from you on the basis of your consent or on the
basis of a contract to which you are a party.

Right of objection

You have the right to object to data processing that is based on our
legitimate interests. If we do not have a compelling legitimate ground
for processing and you object, we will no longer process your personal
data.

Right to file a complaint

If you believe that we are processing your personal data unfairly or
unlawfully, you can file a complaint with the supervisory authority, which
is the Office for Personal Data Protection of the Slovak Republic,
https://dataprotection.gov.sk, Hranicna 12, 820 07 Bratislava 27; Tel:
+421 /2/ 3231 3214; E-mail: statny.dozor@pdp.gov.sk.

If you wish to exercise any of the above rights, please send us an e-
mail to: mvm@ceeneray.sk, or contact us in writing by post or in person
at the address of the registered office of MVM CEEnergy Slovakia. We
will process your request within 30 days. If necessary, we will request
additional information from you to verify your identity. If your
application is complicated or if you have submitted multiple applications,
it may take us longer. If it takes us more than a month to reply, we will
inform you.

Obtaining a copy of your personal data (or exercising any other rights)
is free of charge. However, we may charge a reasonable fee if your
request is manifestly unfounded, repetitive or unreasonable.

Changes to information on the processing of personal data
If we decide to change this information, we will inform you in writing.
The last change was made on the 12% of March 2025.
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